
 

 

ZMLUVA Č. MoF0139M4557 

O POSKYTNUTÍ PODPORY Z ENVIRONMENTÁLNEHO FONDU FORMOU DOTÁCIE 

Z PROSTRIEDKOV MODERNIZAČNÉHO FONDU 

medzi 

Environmentálnym fondom 

a 

TERMMING, a.s. 
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ďalej označovaná len ako „Zmluva“, uzatvorená medzi nasledovnými Zmluvnými stranami: 

Vykonávateľ pomoci: Environmentálny fond 

so sídlom:  Nevädzová 806/5, 821 01 Bratislava 

IČO:  30 796 491 

DIČ:  2021925774 

Štatutárny zástupca:  Ing. Ľubomír Vačok, generálny riaditeľ 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:  SK40 8180 0000 0070 0066 8520 

SWIFT: SPSRSKBA 

(ďalej len „Fond“) 

a 

Príjemca dotácie: TERMMING, a.s. 

so sídlom:  Jarošova 2961/1, 831 03  Bratislava 

IČO:  35972254 

DIČ:  2022102126 

Štatutárny zástupca:  Ing. Roman Doupovec, Ing. František Sás, Ing. Martin Žigo 

Bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a.s. 

IBAN Dotačného účtu:  SK27 7500 0000 0002 2509 6903 

SWIFT: CEKOSKBX 

(ďalej len „Príjemca“) 

(Fond a Príjemca sú ďalej spoločne označovaní aj ako „Zmluvné strany“ a jednotlivo ako „Zmluvná 

strana“) 

uzatvorená najmä podľa ustanovení 

a) § 4i ods. 4 zákona č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov; 

b) § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov; 

a tiež v súlade s ustanoveniami platných právnych predpisov Slovenskej republiky a platných právnych 

aktov Európskej Únie špecifikovaných v Zmluvných podmienkach 

s nasledovným obsahom: 

PREAMBULA 

1. Príjemca má záujem o poskytnutie podpory z Environmentálneho fondu formou dotácie 

z prostriedkov Modernizačného fondu, ktorý prejavil v Žiadosti č. M4557 zo dňa 28.09.2022.  

2. Fond je subjektom, ktorý v zmysle ustanovení § 4i ods. 2 Zákona o Environmentálnom fonde na 

základe rozhodnutia Komisie pre MoF poskytuje oprávneným subjektom Dotáciu.  
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3. Komisia pre MoF na základe Žiadosti a podľa Výzvy a v súlade so Zákonom o Environmentálnom 

fonde dňa 20.01.2023 vydala Rozhodnutie, ktorým rozhodla o poskytnutí Dotácie Príjemcovi. 

PRVÁ ČASŤ 

Úvodné ustanovenia a vyhlásenia Príjemcu 

Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

1. Vzhľadom na to, že (i) proces poskytovania Dotácie je komplexným procesom, (ii) podmienky 

poskytnutia Dotácie sú upravené vo viacerých právnych predpisoch a (iii) poskytnutie Dotácie je 

podmienené splnením podmienok zo strany Príjemcu definovaných vo viacerých dokumentoch 

Fondu a Ministerstva životného prostredia, Zmluvné strany sa dohodli, že niektoré ich práva 

a povinnosti, ako aj niektoré procesy týkajúce sa poskytovania Dotácie a preukazovania plnenia 

podmienok poskytovania Dotácie a plnenia povinností zo strany Príjemcu vo vzťahu k Fondu, 

kontroly jej čerpania a použitia, spolu s úpravou postupu pri riešení rozporov a ukladania sankcií 

upravia v zmysle ustanovení § 273 Obchodného zákonníka v Zmluvných podmienkach.  

2. Zmluva je okrem tohto dokumentu podpísaného Zmluvnými stranami tvorená aj nasledovnými 

dokumentmi, ktoré sa považujú za jej neoddeliteľné súčasti: 

a) aktuálne platné a účinné Zmluvné podmienky ktoré sú zverejnené na Webovom sídle 

Fondu, konkrétne na adrese: ttps://envirofond.sk/modernizacny-fond/. 

b) Príloha č. 1 Zmluvy: Vyhlásenie Príjemcu o oboznámení sa so Zmluvnými podmienkami; 

c) Príloha č. 2 Zmluvy: Všeobecné informácie o Projekte; 

d) Príloha č. 3 Zmluvy: Rozpočet; 

e) Žiadosť Príjemcu, ktorá sa ale neprikladá k tejto Zmluve; 

f) Príručka pre Príjemcu, ktorá je zverejnená na Webovom sídle Fondu;  

g) Výzva, ktorá je zverejnená na Webovom sídle Fondu spolu s jej prílohami, ktorými sú (i) 

Schéma, (ii) Merateľné ukazovatele Projektu a (iii) zoznam oprávnených a neoprávnených 

výdavkov. 

Všetky tieto dokumenty sa preto vykladajú spoločne a vo vzájomných súvislostiach ako jedna 

zmluva; v prípade rozporu medzi nimi sa aplikujú vo vyššie určenom poradí. Zmluvné strany 

zároveň zhodne považujú akékoľvek práva a povinnosti vyplývajúce z vyššie uvedených 

dokumentov za rovnako záväzné, ako keby boli obsiahnuté priamo v tomto dokumente.  

3. Za účelom zachovania prehľadnosti Zmluvy a zvýšenia právnej istoty Zmluvných strán pri jej 

výklade sa Zmluvné strany dohodli, že Zmluva používa definície uvedené v Článku 1 Zmluvných 

podmienok; uvedené definície sa vzťahujú na celú Zmluvu a všetky jej prílohy či dodatky vrátane 

Zmluvných podmienok. 

4. Konkrétnu špecifikáciu Projektu, vrátane Účelu Projektu, Oprávneného obdobia a jednotlivých 

častí postupu Realizácie Projektu Zmluvné strany uvádzajú v Prílohe č. 2 Zmluvy. Pri zmene 

akýchkoľvek údajov v nej obsiahnutých Zmluvné strany uzavrú písomný dodatok k Zmluve, ak 

Fond neurčí inak. 

5. Príjemca je povinný pri Realizácii Projektu postupovať v súlade s dobrými mravmi a zásadami 

poctivého obchodného styku, nenarušovať verejný poriadok, konať s odbornou starostlivosťou, a 

vo vzťahu k Fondu uvádzať pravdivé, presné a úplné údaje; porušenie tejto povinnosti je 

Podstatným porušením Zmluvy. 
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6. Ak Výzva a/alebo Príručka pre Príjemcu upravuje akékoľvek povinnosti Príjemcu nad rámec 

Zmluvy, sú tieto povinnosti pre Príjemcu rovnako záväzné, ako keby boli obsiahnuté priamo 

v Zmluve.  

Článok 2 

Vyhlásenia Príjemcu 

1. Príjemca vyhlasuje a zaručuje, že ku dňu uzatvorenia Zmluvy: 

a) nie je podnikom v ťažkostiach, 

b) je riadne založenou a právoplatne existujúcou spoločnosťou, ktorá nie je v likvidácii, vo 

vzťahu k jej majetku nebolo začaté konkurzné konanie, ani nebolo konkurzné konanie 

zastavené ani zrušené pre nedostatok majetku, vo vzťahu k nej nebol vyhlásený konkurz, 

nebola povolená reštrukturalizácia a žiadna z týchto skutočností ani nehrozí,  

c) nie je platobne neschopný, nie je v predĺžení a ani mu nehrozí platobná neschopnosť, nie 

je možné ho považovať za podnik v ťažkostiach,  riadne si plní svoje platobné povinnosti 

a nepretržite vykonáva svoju podnikateľskú činnosť; 

d) je MSP alebo Veľkým Podnikom, voči ktorému nie je nárokované vrátenie pomoci na 

základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktoré pomoc poskytnutú Slovenskou 

republikou označilo za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom; 

e) voči nemu nie je vedený výkon rozhodnutia alebo vykonávaná exekúcia a ani žiadne 

obdobné konanie nehrozí; 

f) nie je a nebol právoplatne odsúdený za trestný čin subvenčného podvodu, a/alebo trestný 

čin skresľovania údajov hospodárskej a obchodnej evidencie, a/alebo legalizácie výnosu 

z trestnej činnosti, a/alebo trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, 

a/alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, a/alebo trestný 

čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, a/alebo trestný čin 

korupcie, ani za žiadny z uvedených trestných činov nie je  a nebol právoplatne odsúdený 

štatutárny orgán a/alebo spoločník/člen Príjemcu, jeho prokurista alebo iná osoba, ktorá je 

oprávnená zastupovať Príjemcu a ani takéto odsúdenie Príjemcovi a menovaným osobám 

nehrozí;  

g) má všetky profesionálne skúsenosti, odborné znalosti a zdroje potrebné na riadne 

a včasné plnenie Zmluvy a jeho finančná situácia mu umožňuje v dobrej viere prevziať 

záväzky uvedené v Zmluve; 

h) má všetky povolenia a súhlasy potrebné na platné uzavretie Zmluvy, plnenie zo Zmluvy 

alebo v súvislosti s ňou vyplývajúcich záväzkov; 

i) ku dňu podpisu tejto Zmluvy nemá finančné záväzky po lehote splatnosti voči štátnemu 

rozpočtu, najmä voči Sociálnej poisťovni, zdravotným poisťovniam, Úradu práce a rozpočtu 

Fondu; 

j) z jeho strany nedošlo k porušeniu finančnej disciplíny pri nakladaní s prostriedkami Fondu, 

za ktoré mu bol právoplatným rozhodnutím uložený odvod alebo penále podľa ustanovení 

§ 31 Zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy v období dvoch (2) rokov pred 

podaním Žiadosti; 

k) má splnené povinnosti týkajúce sa úhrady daní a cla podľa Daňového poriadku a Colného 

kódexu Únie; 

l) neporušil v predchádzajúcich troch (3) rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania podľa 

Zákona o nelegálnom zamestnávaní; 



Strana 5 z 34 
 
 

m) uzavretie a plnenie Zmluvy nie je porušením žiadnej inej zmluvy, ktorej je zmluvnou 

stranou, a neporušuje žiadne právne predpisy (najmä Zákon o štátnej pomoci) alebo 

rozhodnutia verejného orgánu či zakladateľské dokumenty, ktoré sú pre Príjemcu záväzné 

alebo sa naňho akýmkoľvek spôsobom vzťahujú; 

n) všetky dokumenty, údaje, informácie alebo vyhlásenia poskytnuté Fondu sú pravdivé, 

presné a úplné, uvedené platí aj vo vzťahu k Žiadosti; 

o) Projekt (ani žiadna jeho časť) nebol, nie je a nebude financovaný z iných verejných 

domácich alebo zahraničných zdrojov, najmä nie z prostriedkov poskytnutých Európskou 

úniou; ak Zmluva alebo Výzva takýto spôsob financovania priamo neumožňujú; 

p) je Podnikateľom v tepelnej energetike;  

q) výber Dodávateľov zabezpečí (resp. zabezpečil) v súlade so Zákonom o verejnom 

obstarávaní prostredníctvom otvoreného, transparentného a nediskriminačného 

výberového konania a takýmto postupom bude vykonávať aj akékoľvek zmeny zmluvných 

vzťahov s Dodávateľmi; 

r) si je vedomý, že Dotácia je účelovo viazaná v zmysle Zákona o Environmentálnom fonde 

a pri jej použití je Príjemca povinný postupovať v súlade s týmto zákonom, Výzvou,  

Schémou, Príručkou, Príručkou pre Príjemcu, Žiadosťou, Rozhodnutím, Zmluvou 

a s právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie; 

s) mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho oprávnenosť, alebo 

oprávnenosť Projektu na poskytnutie Dotácie v zmysle podmienok, ktoré viedli k vydaniu 

Rozhodnutia; 

t) sa pred podpisom Zmluvy oboznámil so znením Príručky, Príručky pre Príjemcu a Výzvy, 

vrátane Schémy, ktorá je jej prílohou, a v plnom rozsahu porozumel ich obsahu, ktorý je 

preňho dostatočne určitý a zrozumiteľný a jeho Žiadosť a Projekt zodpovedá podmienkam 

stanoveným vo Výzve, Schéme, Príručke a v Rozhodnutí;  

u) špecifikácia Projektu zodpovedá údajom uvedeným v Prílohe č. 2 Zmluvy; 

v) disponuje sumou zodpovedajúcou Podielu Príjemcu na Oprávnených nákladoch 

a Vlastnými prostriedkami na všetky náklady Realizácie Projektu, ktoré nie sú 

Oprávnenými nákladmi; 

w) sa pred podpisom Zmluvy oboznámil s podmienkami spracúvania osobných údajov, ktoré 

sú dostupné na Webovom sídle Fondu. 

2. Ak je ktorékoľvek z vyhlásení Príjemcu uvedených v tomto článku Zmluvy nepravdivé, nepresné 

alebo neúplné, alebo ak sa stane nepravdivým, nepresným alebo neúplným počas trvania 

Zmluvy alebo ak Príjemca zamlčal Fondu informácie, ktoré by mohli mať vplyv na poskytnutie 

Dotácie alebo uzatvorenie Zmluvy; ide o porušenie Povinnosti spôsobilej spolupráce, ktoré je 

Podstatným porušením Zmluvy. 

DRUHÁ ČASŤ 

Podstatné náležitosti Zmluvy 

Článok 3 

Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri poskytnutí spolufinancovania 

Projektu Príjemcu poskytnutím Dotácie Fondom.  
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2. Príjemca sa zaväzuje, že splní Účel Projektu tým, že v Oprávnenom období vykoná Realizáciu 

Projektu v súlade s Výzvou, Žiadosťou, Rozhodnutím, Príručkou, Zmluvou, a všetkými ich 

prílohami a dodatkami. Výsledkom Realizácie Projektu bude Rekonštrukcia primárneho tozvodu 

UK medzi šachtou na Brnianskej ul. A OST2 v Malackách a Projekt bude ku dňu Ukončenia 

Realizácie Projektu, ako aj počas Doby udržateľnosti spĺňať všetky stanovené Merateľné 

ukazovatele, ako aj iné parametre podľa menovaných dokumentov.  

3. Fond sa zaväzuje po splnení všetkých povinností Príjemcu a podmienok špecifikovaných 

v Zmluve poskytnúť Príjemcovi Dotáciu. 

Článok 4 

Výška Dotácie 

1. Fond sa zaväzuje poskytnúť Príjemcovi Dotáciu vo výške maximálne 

päťstoosemdesiatštyritisícštyridsaťtri (584 043,00) EUR. Základom pre výpočet Skutočnej výšky 

Dotácie je výška sumy Oprávnených nákladov.  

2. Dotácia predstavuje 85 % z Oprávnených nákladov pre Aktivity skupiny F2. 

3. Príjemca môže Dotáciu využiť len na úhradu skutočných, účelných, efektívnych a nevyhnutne 

vynaložených  Oprávnených nákladov, ktoré vznikli v priamej súvislosti s dodávkami, službami či 

inými prácami, ktorými je Projekt realizovaný, a ktoré vznikli v období od podania Žiadosti do 

konca Oprávneného obdobia.  

4. Pri určovaní sumy Oprávnených nákladov a z nej odvodenej výšky Dotácie sa bude vychádzať 

zo zoznamu oprávnených a neoprávnených nákladov špecifikovaných v prílohe Výzvy a 

podmienok uvedených v Článku 9 Zmluvných podmienok.  

5. Výška Dotácie je limitovaná čiastkou uvedenou v ods. 1 tohto článku Zmluvy. Ak v priebehu 

Realizácie Projektu vzniknú náklady, ktoré nie je možné považovať za Oprávnené náklady, avšak 

sú nevyhnutné na dosiahnutie Účelu Projektu v zmysle Prílohy č. 2 Zmluvy a Celkové náklady 

Projektu tak prekročia Oprávnené náklady, je Príjemca povinný uhradiť tento rozdiel z Vlastných 

prostriedkov a jeho úhradu bezodkladne, najneskôr však pri podaní nasledujúcej Žiadosti o platbu 

preukázať Fondu. Porušenie tejto povinnosti je Podstatným porušením Zmluvy a oprávňuje Fond 

pozastaviť čerpanie Dotácie, resp. jej časti. 

6. Ak suma Skutočne vynaložených Oprávnených nákladov ktorejkoľvek z Aktivít bude nižšia ako 

suma Oprávnených nákladov tejto Aktivity ku dňu Ukončenia Realizácie Projektu, bude základom 

pre výpočet Skutočnej výšky Dotácie na základe percentuálneho podielu podľa ustanovení ods. 2 

tohto článku suma Skutočne vynaložených Oprávnených nákladov tejto Aktivity.  

7. Ak suma Skutočne vynaložených Oprávnených nákladov ktorejkoľvek z Aktivít bude nižšia ako 

suma Oprávnených nákladov tejto Aktivity ku dňu Ukončenia Realizácie Projektu, Príjemca túto 

skutočnosť bezodkladne oznámi Fondu a preukáže čestným vyhlásením o výške sumy Skutočne 

vynaložených Oprávnených nákladov jednotlivých Aktivít. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena 

výšky sumy Oprávnených nákladov bude upravená v dodatku Zmluvy uzatvorenom na základe 

výzvy Fondu. 

8. Výška Dotácie môže byť znížená v závislosti od miery dosiahnutia cieľových hodnôt Merateľných 

ukazovateľov podľa Článku 8 Zmluvných podmienok.  
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Článok 5 

Podmienky čerpania Dotácie 

1. Splnenie všetkých podmienok poskytnutia Dotácie stanovených v Zmluve, v Rozhodnutí, vo 

Výzve a v Schéme je základným predpokladom poskytovania Dotácie. Príjemca je preto povinný 

po celú dobu trvania Zmluvy plniť podmienky uvedené v Článku 4 ods. 1 Zmluvných podmienok. 

Zmluvné strany sa dohodli, že podanie akejkoľvek Žiadosti o platbu sa považuje za opakované 

vyhlásenie Príjemcu o tom, že spĺňa Podmienky čerpania Dotácie. Príjemca je zároveň povinný 

preukázať splnenie Podmienok čerpania Dotácie kedykoľvek počas trvania Zmluvy na žiadosť 

Fondu, a to do pätnástich (15) dní od doručenia takejto žiadosti Fondu Príjemcovi.   

2. Zmluvné strany sa dohodli, že financovanie Projektu bude realizované formou predfinancovania 

alebo formou refundácie, a to podľa Žiadosti; posledná platba Dotácie bude vždy vykonaná 

formou refundácie. 

3. Príjemca je povinný do ôsmich (8) mesiacov od účinnosti Zmluvy predložiť Fondu: 

a) kompletnú dokumentáciu týkajúcu sa verejného obstarávania Projektu alebo jeho častí, 

vrátane Dodávateľských zmlúv, ako aj všetkými ich prílohami a dodatkami, spolu s 

aktualizovaným Rozpočtom; a tiež 

b) čestné vyhlásenie Príjemcu o úplnosti a súlade predkladanej dokumentácie s originálnou 

dokumentáciou z verejného obstarávania alebo obstarávania; a tiež 

c) žiadosť o vykonanie Administratívnej finančnej kontroly verejného obstarávania.  

4. Príjemca je oprávnený čerpať Dotáciu len v Intervale čerpania, a to ak splnil všetky povinnosti 

podľa Zmluvy, ktoré bol povinný splniť pred, alebo súčasne s tým, ako podá prvú Žiadosť o platbu 

a ak bol riadne preukázaný Stimulačný účinok.  

5. Príjemca je povinný pred podaním prvej Žiadosti o platbu zriadiť záložné právo, ktorého 

predmetom budú pohľadávky Príjemcu voči Banke z Dotačného účtu na nakladanie s peňažnými 

prostriedkami, ktoré sú na Dotačnom účte alebo ktoré budú na Dotačný účet pripísané; porušenie 

tejto povinnosti je Podstatným porušením Zmluvy. Postup pri zriadení záložného práva podľa 

tohto odseku je podrobne upravený v Článku 23 Zmluvných podmienok.  

6. Príjemca je  povinný podať prvú Žiadosť o platbu do dvanástich (12) mesiacov od nadobudnutia 

účinnosti Zmluvy; porušenie tejto povinnosti je Podstatným porušením Zmluvy. 

7. Žiadosť o platbu je Príjemca povinný podať Fondu na vzorovom tlačive zverejnenom na 

Webovom sídle Fondu, pričom k Žiadosti o platbu doloží aj nasledovné dokumenty:  

a) dokumenty a/alebo informácie preukazujúce splnenie Stimulačného účinku, ako súčasť 

prvej Žiadosti o platbu; 

b) potvrdenie o zriadení záložného práva v prospech Fondu podľa ustanovenia ods. 5 tohto 

článku, ako súčasť prvej Žiadosti o platbu; 

c) právoplatné stavebné povolenie, resp. oznámenie k ohláseniu, ak sa v rámci Realizácie 

Projektu realizujú stavebné práce, ako súčasť prvej Žiadosti o platbu, ak nebolo Fondu zo 

strany Príjemcu skôr predložené; 

d) dokumenty preukazujúce, že Príjemca predložil zámer navrhovaných Aktivít Projektu 

orgánu príslušnému na posúdenie vplyvov na životné prostredie podľa Zákona o EIA, ak 

sa posúdenie navrhovaných Aktivít Projektu vyžaduje, spolu s výstupom príslušného 

orgánu z ktorého vyplýva, že navrhované Aktivity Projektu sú v súlade s požiadavkami 

Zákona o EIA, alebo dokumenty preukazujúce, že navrhované Aktivity Projektu takémuto 
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posudzovaniu nepodliehajú; uvedené dokumenty Príjemca predloží ako súčasť prvej 

Žiadosti o platbu, ak neboli Fondu zo strany Príjemcu predložené skôr;  

e) dokumenty preukazujúce, že Príjemca disponuje vlastníckym alebo iným užívacím právom 

k (i) nehnuteľnostiam, v/na ktorých bude prebiehať Realizácia Projektu a k (ii) dlhodobému 

hnuteľnému majetku, ktorý bude zhodnotený z Dotačných prostriedkov, ako súčasť prvej 

Žiadosti o platbu; 

f) Účtovné doklady vystavené Dodávateľom, z ktorých nepochybne vyplýva, že poskytnuté 

plnenie v ňom uvedené (alebo aspoň niektoré z nich) je Oprávneným nákladom a že bolo 

poskytnuté počas Oprávneného obdobia; 

g) dokumenty hodnoverne a nepochybne preukazujúce úhradu Podielu Príjemcu na 

Oprávnených nákladoch vyúčtovaných podľa ustanovení písm. e) tohto odseku Zmluvy 

Príjemcom  bezhotovostným prevodom z Dotačného účtu, ak je Dotácia poskytnutá formou 

predfinancovania; 

h) dokumenty hodnoverne a nepochybne preukazujúce úhradu Oprávnených nákladov 

vyúčtovaných podľa ustanovení písm. e) tohto odseku Zmluvy Príjemcom bezhotovostným 

prevodom z Dotačného účtu, ak je Dotácia poskytnutá formou refundácie; 

i) na žiadosť Fondu akékoľvek iné dokumenty týkajúce sa Projektu a/alebo preukazujúce 

oprávnenosť vynaložených nákladov na Realizáciu Projektu; 

j) dokumenty hodnoverne a nepochybne preukazujúce úhradu akýchkoľvek nákladov, ktoré 

nie je možné považovať za Oprávnené náklady, ak sú tieto nevyhnutné na riadnu a včasnú 

Realizáciu Projektu, v zmysle ustanovení Článku 4 ods. 5 Zmluvy; 

k) Priebežnú monitorovaciu správu, vyhotovenú v súlade s ustanoveniami Článku 7 

Zmluvných podmienok; 

l) fotodokumentáciu priebehu Realizácie Projektu (prípadne jeho časti zodpovedajúcej 

postupu Realizácie Projektu) a/alebo dosahovanie Merateľných ukazovateľov (ak je to 

relevantné); 

m) dokumenty podľa odseku 3 tohto článku Zmluvy, v prípade, ak neboli Fondu zo strany 

Príjemcu predložené skôr; 

n) ako súčasť poslednej Žiadosti o platbu aj Záverečný odpočet a Záverečnú monitorovaciu 

správu, vyhotovenú v súlade s ustanoveniami Článku 7 Zmluvných podmienok, spolu s (i) 

právoplatným kolaudačným rozhodnutím (ak ho už má k dispozícii), alebo (ii) rozhodnutím 

o predčasnom užívaní stavby (ak je to relevantné), alebo (iii) rozhodnutím o dočasnom 

užívaní stavby (ak je to relevantné), alebo (iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého 

nepochybným, určitým a zrozumiteľným spôsobom vyplýva, že všetky Predmety Projektu 

sú funkčné a/alebo schopné prevádzky. 

8. Fond vykoná postupom podľa ustanovení Článku 11 Zmluvných podmienok Administratívnu 

finančnú kontrolu dokumentov a údajov doručených Príjemcom spolu so Žiadosťou o platbu. Ak 

je výsledkom Administratívnej finančnej kontroly predložených dokumentov a údajov zistenie, že 

tieto preukazujú oprávnenosť nákladov, sú správne a úplné a zároveň preukazujú splnenie 

všetkých podmienok pre čerpanie Dotácie, Fond vyplatí Príjemcovi Dotáciu (alebo jej Tranžu) do 

šesťdesiatich (60) dní od skončenia Administratívnej finančnej kontroly.  

9. Fond je oprávnený v súvislosti s ktoroukoľvek Žiadosťou o platbu vykonať okrem Administratívnej 

finančnej kontroly aj Finančnú kontrolu na mieste. 

10. Príjemca je po pripísaní poskytnutej Dotácie (alebo jej Tranže) na Dotačný účet povinný 

bezodkladne uhradiť zostávajúcu časť nákladov vyplývajúcich z Účtovných dokladov priložených 
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k predmetnej Žiadosti o platbu a následne je Príjemca do siedmich (7) pracovných dní od 

vykonania úhrady Účtovných dokladov povinný zúčtovať Fondu úhradu predložených Účtovných 

dokladov Dodávateľovi v plnom rozsahu. Porušenie každej z uvedených povinností je 

Podstatným porušením Zmluvy.  

11. Príjemca môže podať Žiadosť o platbu najviac jedenkrát (1x) za mesiac. Ak však existujú dôvody 

hodné osobitného zreteľa a Príjemca o to Fond písomne požiada a svoju žiadosť riadne 

odôvodní, môže Fond umožniť Príjemcovi čerpanie Dotácie v priebehu jedného (1) mesiaca aj 

viackrát.  

12. Poslednú Žiadosť o platbu je Príjemca povinný podať najskôr po Ukončení Realizácie Projektu a 

najneskôr do uplynutia Intervalu čerpania, pričom Fond môže Interval čerpania na základe 

prechádzajúcej odôvodnenej písomnej žiadosti Príjemcu predĺžiť.  

13. Fond poskytne Dotáciu (alebo jej Tranžu) bezhotovostným prevodom Dotačných prostriedkov 

v EUR na Dotačný účet Príjemcu. 

Článok 6 

Realizácia Projektu  

1. Príjemca je povinný vykonať Realizáciu Projektu riadne a včas v súlade so Zmluvou a v súlade 

s Výzvou a Schémou. Ak je podľa Výzvy a/alebo Žiadosti Realizácia Projektu rozdelená na 

niekoľko častí, je Príjemca povinný vykonať ich realizáciu riadne a včas podľa určeného 

Harmonogramu Realizácie Projektu. Príjemca sa zaväzuje postupovať pri Realizácii Projektu 

v súlade s Rozpočtom schváleným Fondom.  

2. Po ukončení každého verejného obstarávania a uzavretí Dodávateľských zmlúv, resp. dodatkov 

k Dodávateľským zmluvám je Príjemca povinný bezodkladne doručiť Fondu aktualizovaný 

Rozpočet obsahujúci rozpis prác a materiálov aj s ich cenami. 

3. Realizácia Projektu začne (i) začatím stavebných prác týkajúcich sa Realizácie Projektu, alebo 

(ii) vznikom akéhokoľvek iného právneho záväzku týkajúceho sa Realizácie Projektu; za Začiatok 

Realizácie Projektu sa považuje deň, v ktorý nastane prvá z uvedených skutočností. Aby sa 

predišlo akýmkoľvek pochybnostiam, Realizácia Projektu nezačne nákupom pozemku ani 

vykonaním prípravných prác (napr. získaním potrebných povolení, či vypracovaním štúdií 

uskutočniteľnosti).   

4. Ak Príjemca začne Realizáciu Projektu v iný deň, ako v Predpokladaný začiatok Realizácie 

Projektu, je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť Fondu.  

5. Začiatok Realizácie Projektu je Príjemca povinný preukázať príslušnými dokumentmi spolu 

s prvou Žiadosťou o platbu a/alebo Priebežnou monitorovacou správou, podľa toho, ktorá z nich 

bude Fondu doručená ako prvá.  

6. Príjemca má právo na základe objektívnych dôvodov pozastaviť Realizáciu Projektu, ak nedôjde 

k zmene Predpokladaného ukončenia Realizácie Projektu, v takom prípade je však povinný 

pozastavenie Realizácie Projektu oznámiť Fondu spolu s aktualizovaným Harmonogramom 

Realizácie Projektu. Ak je dôvodom pozastavenia Realizácie Projektu výskyt niektorej z Okolností 

vylučujúcich zodpovednosť špecifikovaných v Článku 21 Zmluvných podmienok, uvedie Príjemca 

v oznámení pozastavenia Realizácie Projektu aj popis takejto okolnosti a jej vplyv na Realizáciu 

Projektu.  

7. Ak by v dôsledku pozastavenia Realizácie Projektu malo alebo mohlo dôjsť k zmene 

Predpokladaného ukončenia Realizácie Projektu, môže Príjemca pozastaviť Realizáciu Projektu 



Strana 10 z 34 
 
 

len s písomným súhlasom Fondu. V takom prípade Príjemca bezodkladne po zistení skutočností 

zakladajúcich dôvod pozastavenia Realizácie Projektu tieto skutočnosti oznámi Fondu spolu so 

žiadosťou o udelenie súhlasu Fondu s pozastavením Realizácie Projektu. Ak Fond Príjemcovi 

súhlas s pozastavením Realizácie Projektu neudelí a/alebo Príjemca pozastaví Realizáciu 

Projektu bez udelenia súhlasu Fondu, je Fond oprávnený pozastaviť poskytovanie Dotácie.   

8. Bez ohľadu na prípadné pozastavenia Realizácie Projektu je Príjemca povinný dokončiť 

Realizáciu Projektu najneskôr do uplynutia Oprávneného obdobia; porušenie tejto povinnosti je 

Podstatným porušením Zmluvy, v takom prípade je Príjemca povinný vrátiť Fondu Dotáciu v plnej 

výške.  

9. Ak Príjemca zistí, že v dôsledku pozastavenia Realizácie Projektu nie je schopný dokončiť 

Realizáciu Projektu do uplynutia Oprávneného obdobia, je povinný bezodkladne (pred uplynutím 

Predpokladanej doby Realizácie Projektu) požiadať Fond o predĺženie Oprávneného obdobia 

a Fond v odôvodnených prípadoch môže Oprávnené obdobie predĺžiť, avšak najneskôr do 

30.11.2030. Oprávnené obdobie je možné predĺžiť iba v nevyhnutnom rozsahu tak, aby takým 

predĺžením nedošlo k ohrozeniu Účelu Projektu, a to najmä vtedy, ak Ukončeniu Realizácie 

Projektu v Oprávnenom období bránia objektívne dôvody. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena 

Oprávneného obdobia bude upravená v dodatku Zmluvy uzatvorenom na základe výzvy Fondu. 

10. Pominutie výskytu dôvodov pozastavenia Realizácie Projektu je Príjemca povinný bezodkladne 

oznámiť Fondu spolu so zodpovedajúco upraveným Harmonogramom Realizácie Projektu. Fond 

písomne oznámi Príjemcovi, či upravený Harmonogram Realizácie Projektu akceptuje alebo nie; 

ak Fond upravený Harmonogram Realizácie Projektu akceptuje, obnoví poskytovanie Dotácie 

Príjemcovi.  

11. Príjemca je povinný realizovať a ukončiť Realizáciu Projektu v Dobe Realizácie Projektu pred 

uplynutím doby Oprávneného obdobia.  

12. Realizácia Projektu je ukončená kumulatívnym splnením nasledovných podmienok v deň, kedy 

bude splnená posledná z nich:  

a) boli preukázateľne zrealizované všetky Aktivity Projektu; 

b) všetky Predmety Projektu boli preukázateľne odovzdané Príjemcovi a preukázateľne 

prebraté Príjemcom od Dodávateľov; 

c) Projekt a/alebo všetky Predmety Projektu sú plne funkčné a prevádzkyschopné napr. 

vydaním protokolu o úspešne vykonanej funkčnej skúške alebo iným obdobným 

dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumiteľným spôsobom vyplýva, že 

výstup Projektu bol odovzdaný Príjemcovi, alebo bol so súhlasom Príjemcu sfunkčnený 

alebo aplikovaný či zrealizovaný tak, ako sa to predpokladalo v kladne posúdenej Žiadosti. 

Z dokumentu musia byť zrejmé technické parametre a certifikáty výrobcov inštalovaných 

technológií v rámci Projektu, a/alebo 

d) vo vzťahu k všetkým Predmetom Projektu bolo vydané, a v prípade ak nadobúda 

právoplatnosť, nadobudlo právoplatnosť buď (i) kolaudačné rozhodnutie (ak ho už má 

k dispozícii), alebo (ii) rozhodnutie o predčasnom užívaní stavby (ak je to relevantné), 

alebo (iii) rozhodnutie o dočasnom užívaní stavby (ak je to relevantné), alebo (iv) iné 

obdobné dokumenty, z ktorých nepochybným, určitým a zrozumiteľným spôsobom 

vyplýva, že všetky Predmety Projektu sú funkčné a/alebo schopné prevádzky (napríklad 

výsledkom funkčnej skúšky, alebo dokumenty preukazujúce splnenie všetkých 

Merateľných ukazovateľov).  
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13. Pri častiach Projektu, týkajúcich sa Aktivít skupiny F1 je zároveň podmienkou Ukončenia 

Realizácie Projektu naplnenie definície vysoko účinnej kombinovanej výroby elektriny a tepla 

v zmysle ustanovení Zákona o tepelnej energetike.  

14. Pri častiach Projektu, týkajúcich sa Aktivít skupiny F2 je zároveň podmienkou Ukončenia 

Realizácie Projektu naplnenie definície systému účinného centralizovaného zásobovania teplom 

v zmysle ustanovení Zákona o tepelnej energetike. 

15. Splnenie podmienok uvedených v ods. 12 až ods. 14 tohto článku Príjemca bezodkladne 

písomne oznámi Fondu spolu s uvedením dátumu Ukončenia Realizácie Projektu. Príjemca je 

povinný po predchádzajúcej žiadosti Fondu predložiť akékoľvek dokumenty preukazujúce 

Ukončenie Realizácie Projektu. Porušenie ktorejkoľvek z povinností upravených v tomto odseku 

je Podstatným porušením Zmluvy.   

16. Realizácia Projektu sa považuje za ukončenú v prípade, ak je ukončená realizácia všetkých 

Aktivít Projektu, ktoré sú spolufinancované Dotáciou; ukončenie iných činností, ktoré nie sú 

spolufinancované Dotáciou nie je podmienkou Ukončenia Realizácie Projektu.  

17. Príjemca je povinný predložiť Fondu právoplatné kolaudačné rozhodnutie ku všetkým Predmetom 

Projektu najneskôr do dvanástich (12) mesiacov od Ukončenia Realizácie Projektu.  

Článok 7 

Pozastavenie poskytovania Dotácie 

1. Fond môže pozastaviť poskytovanie Dotácie najmä ak po vydaní Rozhodnutia nastane akékoľvek 

Porušenie podmienok čerpania Dotácie (alebo vážne hrozí, že nastane). Príjemca je povinný 

Fondu bezodkladne písomne oznámiť existenciu uvedených (potenciálnych) porušení a Fond má 

v takom prípade právo pozastaviť poskytovanie (alebo nezačať s poskytovaním) Dotácie 

Príjemcovi; nesplnenie oznamovacej povinnosti Príjemcu je Podstatným porušením Zmluvy. 

2. Všetky ďalšie dôvody pozastavenia poskytovania Dotácie spolu s postupom pozastavenia 

a prípadného obnovenia poskytovania Dotácie sú upravené v Článku 6 Zmluvných podmienok.  

3. Aby sa predišlo akýmkoľvek pochybnostiam, ustanovenia tohto článku Zmluvy sa aplikujú bez 

ohľadu na to, akým spôsobom sa Fond o existencii Porušenia podmienok čerpania Dotácie 

dozvie.  

Článok 8 

Trvanie Zmluvy 

1. Zmluva je uzavretá na dobu určitú, ktorá končí doručením oznámenia Fondu o schválení 

poslednej Následnej monitorovacej správy Príjemcovi; pred uplynutím doby určitej môže byť 

Zmluva ukončená aj nasledovnými spôsobmi: 

a) vzájomnou dohodou Zmluvných strán zachytenou písomne; alebo 

b) odstúpením od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán. 

2. Ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže od Zmluvy odstúpiť, ak druhá Zmluvná strana porušila 

povinnosť, ktorá je Podstatným porušením Zmluvy. 

3. Fond môže od Zmluvy odstúpiť, ak Príjemca nepodá prvú Žiadosť o platbu do dvanástich (12) 

mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy (podľa ustanovení Článku 5 ods. 6 Zmluvy) a tiež 

ak Fond nemá preukázateľne dostatok disponibilných prostriedkov. 
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4. Príjemca môže od Zmluvy odstúpiť (i) bez udania dôvodu, do momentu prvého čerpania Dotácie 

(alebo jej prvej Tranže), a/alebo (ii) ak nesúhlasí s jednostrannou zmenou Zmluvných podmienok 

zo strany Fondu podľa ustanovení Článku 27 Zmluvných podmienok. 

5. Odstúpenie od Zmluvy Zmluvné strany vykonajú doručením Oznámenia o odstúpení druhej  

Zmluvnej strane. Ak je dôvodom odstúpenia od Zmluvy Podstatné porušenie, odstupujúca strana 

v Oznámení o odstúpení označí aj Podstatné porušenie Zmluvy, ktoré je dôvodom odstúpenia od 

Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane, alebo 

neskorším dňom, ktorý je v ňom uvedený. Aby sa predišlo akýmkoľvek pochybnostiam, Zmluvné 

strany zhodne prehlasujú, že berú na vedomie, že Oznámenie o odstúpení nadobudne účinnosť 

aj vtedy, ak porušujúca Zmluvná strana už upustila od Podstatného porušenia Zmluvy.  

6. Ak bude ktorákoľvek zo Zmluvných strán v omeškaní s plnením akéhokoľvek iného záväzku 

(ktorý nie je v Zmluve alebo Zmluvných podmienkach špecifikovaný ako  Podstatné porušenie) 

podľa Zmluvy, môže druhá Zmluvná strana písomne upozorniť Zmluvnú stranu, ktorá je 

v omeškaní, na toto omeškanie a požiada ju o nápravu v dodatočne poskytnutej primeranej 

lehote na zjednanie nápravy nie kratšej ako päť (5) dní od doručenia takejto žiadosti. Ak Zmluvná 

strana, ktorá je v omeškaní, takéto omeškanie neodstráni alebo ak sa Zmluvné strany nedohodli 

v lehote na zjednanie nápravy na zmene predmetného záväzku, uplynutím lehoty na zjednanie 

nápravy sa toto omeškanie považuje za Podstatné porušenie. 

7. Aby sa predišlo akýmkoľvek pochybnostiam, Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že Zmluvu je 

možné ukončiť len na základe dôvodov uvedených v Zmluve. Dispozitívne ustanovenia 

Obchodného zákonníka o odstúpení sa na tento zmluvný vzťah neaplikujú.  

8. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré s ohľadom na svoju povahu majú trvať aj po skončení 

trvania Zmluvy, jej predčasným ukončením nezanikajú; najmä nezaniká právo Fondu požadovať 

vrátenie Dotácie alebo jej Tranží.  

Článok 9 

Vrátenie Dotácie 

1. Ak dôjde k predčasnému ukončeniu Zmluvy v dôsledku odstúpenia od Zmluvy zo strany Fondu, 

je Príjemca povinný vrátiť Poskytnutú časť Dotácie (poskytnutú pred ukončením Zmluvy), a to 

v lehote určenej Fondom, nie kratšej ako päť (5) dní od doručenia Oznámenia o odstúpení.  

2. Rovnako je Príjemca povinný bezodkladne vrátiť Poskytnutú časť Dotácie v prípade, ak nebol 

naplnený a preukázaný Stimulačný účinok, a/alebo ak odpadol Účel Projektu, a/alebo v prípade, 

ak odpadla potreba použitia Dotácie.  

3. Ak sa Príjemca dostane do omeškania s vrátením poskytnutej Dotácie podľa ustanovení ods. 1 a 

ods. 2 tohto článku Zmluvy, má Fond právo na zaplatenie zákonného úroku z omeškania 

v zmysle Obchodného zákonníka Príjemcom a tiež na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa 

ustanovení Článku 10 ods. 6 Zmluvy. 

4. Príjemca zároveň v zmysle ustanovení § 401 Obchodného zákonníka vyhlasuje, že predlžuje 

premlčaciu dobu na prípadné nároky Fondu týkajúce sa vrátenia poskytnutej Dotácie alebo jej 

častí na desať (10) rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.  

Článok 10 

Sankcie 

1. Fond má nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty Príjemcom vo výške sedem percent (7 %) zo 

sumy podľa Článku 4 ods. 1 Zmluvy, ak: 
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a) Príjemca nezrealizuje Projekt v Oprávnenom období a/alebo nedosiahne Účel Projektu, 

čím poruší povinnosti podľa ustanovení Článku 3 ods. 2 Zmluvy; a/alebo 

b) Príjemca použije Dotáciu na úhradu iných ako Oprávnených nákladov, čím poruší 

povinnosti podľa ustanovení Článku 4 ods. 3 Zmluvy; a/alebo 

c) nebol naplnený Stimulačný účinok a Príjemca tak čerpal Dotáciu v rozpore 

s ustanoveniami Článku 5 ods. 4 Zmluvy; a/alebo 

d) Príjemca (i) nenadobudol vlastnícke alebo iné užívacie právo k Predmetom Projektu, 

(ii) neponechal si ich vo svojom vlastníctve a/alebo si neudržal užívacie právo k nim po 

celú Dobu udržateľnosti Projektu, alebo (iii) ich zaťažil, čím poruší povinnosti podľa 

ustanovení Článku 13 ods. 4 až ods. 7 Zmluvy; 

a to za každé jednotlivé porušenie uvedených povinností. 

2. Fond má nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty Príjemcom vo výške päť percent (5 %) zo sumy 

podľa Článku 4 ods. 1 Zmluvy, ak: 

a) Príjemca nepredloží Fondu do ôsmich (8) mesiacov od účinnosti Zmluvy dokumentáciu 

podľa ustanovení Článku 5 ods. 3 Zmluvy; a/alebo 

b) Príjemca do dvanástich (12) mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy nepodal prvú 

Žiadosť o platbu podľa ustanovení Článku 5 ods. 6 Zmluvy; a/alebo 

c) Príjemca nezabezpečí, aby bol Účel Projektu riadne plnený po celú Dobu udržateľnosti 

Projektu podľa ustanovení Článku 13 ods. 1 Zmluvy; 

a to za každé jednotlivé porušenie uvedených povinností. 

3. Fond ma nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty Príjemcom vo výške tri percentá (3 %) zo sumy 

podľa Článku 4 ods. 1 Zmluvy, ak: 

a) Príjemca neuhradí náklady, ktoré nie je možné považovať za Oprávnené náklady v zmysle 

ustanovení Článku 4 ods. 5 Zmluvy; a/alebo 

b) Príjemca neukončí Realizáciu Projektu podľa Harmonogramu Realizácie Projektu podľa 

ustanovení Článku 6 ods. 1 Zmluvy; a/alebo 

c) Príjemca neoznámi a nepreukáže Fondu výšku Skutočne vynaložených nákladov podľa 

ustanovení Článku 4 ods. 7 Zmluvy; a/alebo 

d) Príjemca neoznámi Fondu predpokladané pozastavenie Realizácie Projektu, a/alebo 

Príjemca pozastaví Realizáciu Projektu bez súhlasu Fondu a/alebo nepožiada Fond 

o predĺženie Oprávneného obdobia podľa ustanovení Článku 6 ods. 7 až ods. 9 Zmluvy; 

a/alebo 

e) Príjemca neoznámi Fondu existenciu (potenciálnych) Porušenia podmienok čerpania 

Dotácie podľa ustanovení Článku 7 ods. 1 Zmluvy; a/alebo 

f) Príjemca neumožní oprávneným osobám vykonať akúkoľvek Kontrolu v zmysle ustanovení 

Článku 12 Zmluvy; a/alebo 

g) Príjemca poruší Pravidlá publicity podľa Článku 14 Zmluvy a/alebo Článku 10 Zmluvných 

podmienok; a/alebo 

h) Príjemca neuzavrie akýkoľvek dodatok k Zmluve, ktorý je povinný uzavrieť v zmysle 

ustanovení Zmluvy a/alebo Zmluvných podmienok; 

a to za každé jednotlivé porušenie uvedených povinností. 



Strana 14 z 34 
 
 

4. Fond ma nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty Príjemcom vo výške päťtisíc eur (5 000 EUR), 

ak:  

a) je niektoré z vyhlásení Príjemcu uvedené v ustanoveniach Článku 2 Zmluvy nepravdivé, 

nepresné alebo neúplné; a/alebo 

b) Príjemca nezabezpečí zriadenie záložného práva v prospech fondu podľa Článku 5 ods. 5 

Zmluvy; a/alebo 

c) Príjemca neuhradí Podiel Príjemcu vo vzťahu k vyúčtovaným Účtovným dokladom 

Dodávateľa podľa ustanovení Článku 5 ods. 10 Zmluvy; a/alebo 

d) Príjemca nepodá poslednú Žiadosť o platbu najskôr po Ukončení Realizácie projektu 

a/alebo najneskôr do jedného (1) mesiaca od Ukončenia Realizácie Projektu podľa 

ustanovení Článku 5 ods. 12 Zmluvy; a/alebo 

e) Príjemca nepredloží Fondu právoplatné kolaudačné rozhodnutie k všetkým Predmetom 

Projektu podľa ustanovení Článku 6 ods. 17 Zmluvy; a/alebo 

f) Príjemca nepredloží Fondu dokumenty a/alebo informácie preukazujúce splnenie 

Stimulačného účinku podľa ustanovení Článku 5 ods. 7 písm. a) Zmluvy; a/alebo 

g) Príjemca nepredloží Fondu potvrdenie o zriadení záložného práva podľa ustanovení 

Článku 5 ods. 7 písm. b) Zmluvy; a/alebo 

h) Príjemca nepredloží Fondu právoplatné stavebné povolenie, resp. oznámenie k ohláseniu, 

potrebné na Realizáciu Projektu podľa ustanovení Článku 5 ods. 7 písm. c) Zmluvy; 

a/alebo 

i) Príjemca nepredloží Fondu dokumenty preukazujúce splnenie posúdenie vplyvov na 

životné prostredie podľa ustanovení Článku 5 ods. 7 písm. d) Zmluvy; a/alebo 

j) Príjemca nepoistí majetok podľa Článku 5 ods. 4 Zmluvných podmienok; a/alebo; 

k) Príjemca nepreukáže predloženie návrhu dodatkov zmluvy Dodávateľom podľa ustanovení 

Článku 12 ods. 4 Zmluvných podmienok; a/alebo 

l) Príjemca nepredloží akúkoľvek Monitorovaciu správu podľa ustanovení Článku 11 Zmluvy 

a/alebo Článku 7 Zmluvných podmienok; 

a to za každé jednotlivé porušenie uvedených povinností. 

5. Fond ma nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty Príjemcom vo výške päťsto eur (500 EUR), ak:  

a) nepreukáže Fondu úhradu nákladov, ktoré nie je možné považovať za Oprávnené náklady 

v zmysle ustanovení Článku 4 ods. 5 Zmluvy; a/alebo 

b) Príjemca nezúčtuje Fondu platbu nákladov Realizácie Projektu do siedmych (7) 

pracovných dní od jej vykonania podľa ustanovení Článku 5 ods. 10 Zmluvy; a/alebo 

c) Príjemca nedoručí Fondu aktualizovaný Rozpočet podľa ustanovení Článku 6 ods. 2 

Zmluvy; a/alebo 

d) Príjemca neoznámi Fondu skutočný deň začiatku Realizácie Projektu podľa ustanovení 

Článku 6 ods. 4 Zmluvy; a/alebo 

e) Príjemca nepreukáže Fondu Začiatok Realizácie Projektu podľa ustanovení 

Článku 6 ods. 5 Zmluvy; a/alebo 

f) Príjemca neoznámi Fondu pozastavenie Realizácie Projektu a nepredloží aktualizovaný 

Harmonogram Realizácie Projektu podľa ustanovení Článku 6 ods. 6 Zmluvy; a/alebo 
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g) Príjemca neoznámi Fondu pominutie dôvodov pozastavenia Realizácie Projektu podľa 

ustanovení Článku 6 ods. 10 Zmluvy; a/alebo 

h) Príjemca poruší povinnosti súvisiace so zriadením záložného práva podľa ustanovení 

Článku 23 ods. 1 a ods. 4 Zmluvných podmienok ; a/alebo 

i) Príjemca poruší akúkoľvek inú povinnosť ktorá nepodlieha sankcii podľa ustanovení ods. 1 

až ods. 4 tohto článku; 

a to za každé jednotlivé porušenie uvedených povinností. 

6. Ak Príjemca nevráti poskytnutú Dotáciu, resp. Poskytnutú časť Dotácie, podľa ustanovení 

Článku 9 ods. 1 až ods. 3 Zmluvy v lehotách určených v týchto článkoch Zmluvy a dostane sa do 

omeškania s plnením tejto povinnosti, má Fond právo na zaplatenie zmluvnej pokuty Príjemcom 

vo výške 0,05 % z poskytnutej Dotácie, resp. Poskytnutej časti Dotácie denne, a to za každý deň 

omeškania až do vrátenia poskytnutej Dotácie, resp. Poskytnutej časti Dotácie, a to spolu so 

zákonným úrokom z omeškania.  

7. Zmluvná pokuta je splatná do pätnástich (15) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Fondu na 

jej zaplatenie Príjemcovi.  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty sa nedotýka nároku na 

náhradu škody a úrokov z omeškania.  

TRETIA ČASŤ 

Všeobecné náležitosti Zmluvy 

Článok 11 

Monitorovacie správy 

1. Príjemca je povinný počas doby trvania Zmluvy pravidelne predkladať Fondu Monitorovacie 

správy a ďalšie údaje potrebné na Monitorovanie Projektu vo formáte určenom Fondom, v súlade 

s Príručkou, Výzvou, Zmluvou a Zmluvnými podmienkami.  

2. Počas Realizácie Projektu je Príjemca povinný predkladať (i) Priebežnú monitorovaciu správu a 

(ii) Ročnú monitorovaciu správu, po Ukončení Realizácie Projektu je Príjemca povinný predložiť 

(iii) Záverečnú monitorovaciu správu a následne pravidelne predkladať (iv) Následné 

monitorovacie správy, Spôsob predkladania a požiadavky na obsah Monitorovacích správ 

podrobnejšie upravujú ustanovenia Článku 7 Zmluvných podmienok.  

Článok 12 

Kontrola plnenia Zmluvných podmienok 

1. Fond má za účelom kontroly hospodárenia s prostriedkami Fondu a dodržiavania Zmluvných 

povinností právo vykonávať Finančnú kontrolu podľa ustanovení § 5 ods. 7 a § 11 ods. 2 Zákona 

o Environmentálnom fonde, ako aj podľa ustanovení § 22 ods. 6 Zákona o finančnej kontrole, 

alebo podľa ustanovení Zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy.  

2. Príjemca je povinný umožniť Fondu akúkoľvek kontrolu podľa tejto Zmluvy a poskytnúť pri jej 

vykonávaní Fondu potrebnú súčinnosť. Spôsob kontroly plnenia Zmluvných podmienok a spôsob 

kontroly verejného obstarávania sú podrobnejšie upravené v Článku 11 a v Článku 12 Zmluvných 

podmienok.  
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Článok 13 

Zachovanie výsledkov Projektu 

1. Príjemca sa zaväzuje, že zabezpečí, aby Účel Projektu bol riadne plnený po celú Dobu 

udržateľnosti Projektu, ktorá trvá najmenej päť (5) rokov od Ukončenia Realizácie Projektu 

v prípade Veľkého podniku, a tri (3) roky od Ukončenia Realizácie Projektu v prípade MSP; 

porušenie tejto povinnosti je Podstatným porušením Zmluvy. 

2. Ak počas Doby udržateľnosti Projektu zariadenia a/alebo iné technologické vybavenie, ktoré sú 

súčasťou Predmetov Projektu zastarajú v dôsledku technologických zmien, Príjemca môže takéto 

zariadenia vymeniť za predpokladu, že nové zariadenia budú Najlepšou dostupnou technikou 

a hospodárska činnosť Projektu zostane počas Doby udržateľnosti Projektu zachovaná.  

3. Príjemca môže počas Doby udržateľnosti Projektu vymeniť technologické zariadenia a/alebo iné 

vybavenie Predmetov Projektu, ak tieto napĺňajú definíciu Najlepšej dostupnej techniky.  

4. Príjemca sa zaväzuje zabezpečiť, aby najneskôr jeden (1) mesiac po Ukončení Realizácie 

Projektu nadobudol vlastnícke alebo iné užívacie právo ku všetkým Predmetom Projektu, ak ho 

nenadobudol predtým, pričom z takýchto právnych vzťahov musí byť zrejmé, že Príjemca je 

oprávnený všetky Predmety Projektu nerušene a plnohodnotne užívať až do uplynutia Doby 

udržateľnosti Projektu; na základe odôvodnenej žiadosti Príjemcu môže Fond uvedenú lehotu 

predĺžiť. Porušenie tejto povinnosti je Podstatným porušením Zmluvy. 

5. Príjemca je povinný ponechať Predmety Projektu vo svojom vlastníctve a/alebo udržiavať   iné 

užívacie práva k nim (v zmysle ustanovení ods. 4 tohto článku) aspoň po celú Dobu udržateľnosti 

Projektu a zabezpečiť riadnu prevádzku Predmetov Projektu; na základe odôvodnenej žiadosti 

môže Fond prevod Predmetov Projektu na inú osobu povoliť, v takom prípade je však Príjemca 

povinný zabezpečiť plnenie Účelu Projektu po celú Dobu udržateľnosti Projektu. Porušenie tejto 

povinnosti je Podstatným porušením Zmluvy. 

6. Ak je Predmetom Projektu majetok, ktorý je Právom duševného vlastníctva, je Príjemca povinný 

takýto majetok nadobudnúť na základe písomnej zmluvy, z ktorej bude vyplývať, že Príjemca je 

oprávnený nerušene užívať Právo duševného vlastníctva od Začiatku Realizácie Projektu do 

uplynutia Doby udržateľnosti. Ak Projekt spočíva vo vytvorení a dodávke majetku, ktorý je Právom 

duševného vlastníctva, musí písomná zmluva o jeho nadobudnutí obsahovať aj úpravu prevodu 

Práva duševného vlastníctva na Príjemcu.  

7. Príjemca sa zaväzuje, že právne nezaťaží akýkoľvek Predmet Projektu po celú Dobu trvania 

Zmluvy, vrátane Doby udržateľnosti Projektu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Fondu 

vydaného na základe písomnej odôvodnenej žiadosti Príjemcu. V prípade, ak Fond nevydá 

súhlas, platí, že právne zaťaženie nie je možné. Porušenie tejto povinnosti je Podstatným 

porušením Zmluvy. 

Článok 14 

Pravidlá publicity 

1. Príjemca je povinný vo všetkých informačných a reklamných materiáloch Príjemcu (vrátane 

informácií adresovaných médiám a verejnosti) uvádzať údaje o poskytnutí Dotácie a zahrnúť do 

takýchto materiálov údaje a informácie požadované Dizajn manuálom. Porušenie povinností 

uvedených v tomto odseku je Podstatným porušením Zmluvy.  

2. Príjemca je tiež povinný na viditeľných a strategických miestach v rámci Realizácie Projektu 

umiestniť informačné tabule, na ktorých bude informovať o tom, že Projekt je financovaný 

z prostriedkov MoF.  
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3. Pravidlá publicity sú podrobnejšie upravené v Článku 10 Zmluvných podmienok. 

Článok 15 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR.  

2. Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán 

zachytenej vo vzostupne číslovaných písomných dodatkoch podpísaných všetkými Zmluvnými 

stranami; zmena Zmluvných podmienok nevyžaduje vyhotovenie dodatku k Zmluve podľa tohto 

ustanovenia.   

3. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený Zmluvou sa bude riadiť najmä príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, ak osobitné predpisy s aplikačnou prednosťou pred 

Obchodným zákonníkom neobsahujú špeciálnu úpravu.  

4. Zmluva je záväzná aj pre právnych nástupcov Zmluvných strán.  

5. Ak dôjde k zmene Zmluvných podmienok počas trvania Zmluvy, platí, že Zmluva sa riadi aktuálne 

platným a účinným znením Zmluvných podmienok zverejneným na Webovom sídle Fondu. 

6. Vzdanie sa práva z porušenia akejkoľvek povinnosti podľa Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných 

strán nie je vzdaním sa práva vyplývajúceho z ďalšieho porušenia tejto povinnosti, ani ako 

vzdanie sa práva vyplývajúceho z porušenia inej povinnosti podľa Zmluvy, ani tak nemôže byť 

interpretované. Neuplatnenie akéhokoľvek práva, ako aj omeškanie s jeho uplatnením nie je 

vzdaním sa práva, ani tak nemôže byť interpretované.  

7. Ak je ktorékoľvek z ustanovení Zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné, alebo ak sa 

takým stane v budúcnosti, ostatné ustanovenia Zmluvy tým nebudú dotknuté a zostanú platné, 

účinné a vykonateľné v plnom rozsahu v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky a právnymi aktmi Európskej únie. Zmluvné strany sa týmto spoločne zaväzujú nahradiť 

neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenia novými, ktoré budú svojim významom čo 

najbližšie významu ustanovení, ktoré sa stali neplatnými, neúčinnými alebo nevykonateľnými.  

8. Osoby podpisujúce Zmluvu vyhlasujú, že sú oprávnené konať v mene Zmluvných strán. 

9. Zmluva je vyhotovená a podpísaná v slovenskom jazyku, v troch (3) rovnopisoch, z ktorých si 

jeden rovnopis (1) ponechá Príjemca a dva (2) rovnopisy Fond.  

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy prečítali, v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu, 

ktorý je pre ne dostatočne určitý a zrozumiteľný a vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu prostú 

akýchkoľvek omylov, a že ju neuzatvárajú v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok pre 

ktorúkoľvek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 
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V ....................., dňa ..................... 

Za Príjemcu 

_______________________________ 
TERMMING, a.s. 

v zastúpení Ing. Roman Doupovec, predseda 
predstavenstva 

Ing. Martin Žigo, člen predstavenstva 

V Bratislave, dňa ..................... 

Za Fond 

_______________________________ 
Environmentálny fond 

v zastúpení Ing. Ľubomír Vačok 
generálny riaditeľ 
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PRÍLOHA Č. 1 

Vyhlásenie Príjemcu o oboznámení sa so Zmluvnými podmienkami 

Príjemca týmto vyhlasuje a zaručuje, že ešte pred uzavretím Zmluvy mu boli sprístupnené Zmluvné 

podmienky zverejnené na Webovom sídle Fondu, konkrétne na adrese www.envirofond.sk, že si ich 

prečítal, v plnom rozsahu porozumel ich obsahu, ktorý je preňho dostatočne určitý a zrozumiteľný, a že 

výslovne súhlasí so všetkými ich ustanoveniami, ako aj s právom Fondu jednostranne meniť Zmluvné 

podmienky postupom podľa Zmluvných podmienok, čo potvrdzuje svojim podpisom.  

V ....................., dňa ..................... 

Za Príjemcu 

_______________________________ 
TERMMING, a.s. 

v zastúpení Ing. Roman Doupovec, predseda 
predstavenstva 

Ing. Martin Žigo, člen predstavenstva 
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PRÍLOHA Č. 2 

Všeobecné informácie o Projekte 

Kód Výzvy: MoF - 1/2022 

  

Názov Projektu 
  
Rekonštrukcia primárneho rozvodu UK medzi 
šachtou na Brnianskej ul. a OST2 v Malackách 

Typ Projektu (Aktivity) 

  
F.2. Investičné projekty na výstavbu, rekonštrukciu 
a modernizáciu rozvodov (v zmysle článku 46 
nariadenia o skupinových výnimkách) 

Rozhodnutie MoF vydané dňa  8.2.2023 

Oprávnené náklady v EUR 
  
687 110,00 

Požadovaná výška Dotácie v EUR  584 043,00 

Podiel Príjemcu v %  15 

Podiel Príjemcu v EUR  103 067,00 

Typ pomoci 
  
Štátna pomoc 

  

Identifikačné údaje Príjemcu (ak je Príjemca PO) 

  

Obchodné meno  TERMMING, a.s. 

IČO  35 972 254 

DIČ  2022102126 

Adresa sídla  Jarošova 1 

PSČ sídla  831 03 

Obec sídla  Bratislava 

Okres sídla  Bratislava 

Kraj sídla  Bratislavský 
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Platiteľ DPH (ak relevantné  Áno 

Hodnota pomerného DPH   

Predmet podnikania 
 výroba, rozvod a dodávka tepla a teplej úžitkovej 
vody 

SK NACE  35300  

  

Identifikačné údaje Príjemcu (ak je Príjemca FO) 

  

Meno a priezvisko   

Rodné číslo   

Adresa trvalého bydliska   

PSČ trvalého bydliska   

Obec trvalého bydliska   

Okres trvalého bydliska   

Kraj trvalého bydliska   

Obchodné meno   

Predmet podnikania   

Odvetvie, v ktorom Príjemca podniká   

Miesto podnikania (ak je zriadené)   

Miesto prevádzkarne (ak je zriadené)   

IČO (ak bolo pridelené)   
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Miesto Realizácie Projektu 

  

Kraj  Bratislavský 

Okres  Malacky 

Obec   Malacky 

Ulica a číslo  Brnianska  

PSČ   

Parcelné číslo   

  

Miesto Realizácie Projektu 2 

  

Kraj  Bratislavský 

Okres   Malacky 

Obec   Malacky 

Ulica a číslo   Záhorácka 

PSČ   

Parcelné číslo   

  

Miesto Realizácie Projektu 3 

  

Kraj   

Okres   

Obec    

Ulica a číslo   
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PSČ   

Parcelné číslo 

  
čísla parciel: C 693/2; E 1658/2; E 244/2; E 247; E 
1475; E 1658/1; E 1659; E 252; C 2804/2; C 
2803/2; E 1474; E 1657/2; E 1657/2; E 1473/2; C 
4503/1; C 4503/10 

 
 
 
  

 

Miesto Realizácie Projektu 4 

  

Kraj   

Okres   

Obec    

Ulica a číslo   

PSČ   

Parcelné číslo   

  

Miesto Realizácie Projektu 5 

  

Kraj   

Okres   

Obec    

Ulica a číslo   

PSČ   

Parcelné číslo   

  

Popis Projektu 
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Popis Projektu 

  
Predmetom projektu je rekonštrukcia časti 
primárnych rozvodov tepla medzi šachtou „Š“ na 
Brnianskej ul. a OST 2 v Malackách. Celková 
dĺžka rekonštruovaných rozvodov je 394,8 m. 
Rekonštrukciou rozumieme náhradu existujúcich 
kanálových rozvodov novými, bezkanálovými 
rozvodmi tepla. 
Predmetom projektu je len jedna – vyššie uvedená 
aktivita rekonštrukcie existujúcich časti primárnych 
rozvodov, ktorá sa klasifikuje ako aktivita F.2. 
Predmetom projektu nie je budovanie nových 
rozvodov tepla ani iné aktivity z oblasti F.1.. 
Žiadateľom je spoločnosť TERMMING, a.s., ktorá 
v meste Malacky prevádzkuje systém centrálneho 
zásobovania teplom. Spoločnosť TERMMING, a.s. 
podniká v oblasti výroby tepla a rozvodov tepla v 
zmysle platného povolenia URSO Číslo: 
0064/2022/T-PE. 
Systém CZT v Malackách, ktorý je predmetom 
prekladaného projektu, spĺňa definíciu účinného 
CZT, pretože podiel OZE na celkovej výrobe tepla 
prevyšuje 86 %. Aj po realizácii projektu bude 
systém CZT v Malackách spĺňať definíciu 
účinného CZT. 
 
Na realizáciu predmetného projektu bola 
vypracovaná podrobná projektová dokumentácia 
/PD/. PD projektoval Ing. Miloš Cibák so 
spoločnosti Projekta s.r.o., Liptovský Mikuláš. 
Projektová dokumentácia obsahuje projekt 
organizácie výstavby, projekt organizácie dopravy, 
technické a výkresové časti. Rozpočet stavby 
vypracoval Ing. Miroslav Vitáloš, autorizovaný 
stavebný cenár. Celková výška rozpočtovaných 
nákladov je 687.110,12 EUR bez DPH. 
 
Pre účely prípravy tohto projektu bol vypracovaný 
energetický audit, vypracovaný autorizovaným 
energetickým audítorom Ing. Petrom Schwartzom. 
Všetky údaje, vyčíslené v tomto projekte sú 
potvrdené a detailne vysvetlené v tomto 
energetickom audite. 
 
Nový primárny rozvod bude vybudovaný zo 
predizolovaného oceľového potrubia spájaného 
zváraním, s teplotnou odolnosťou do 140°C. 
Použije sa kompletný certifikovaný systém s 
extrudovanou antidifúznou bariérou v plášťovej 
izolácii. Systom je vytvorený v 3 vrstvovej 
technológii HDPE – EVOH – HDPE tak, aby ho 
bolo možné spracovať na stavbe bez toho, aby 
stratil antidifúzne vlastnosti. Antidifúzna EVOH 
bariéra je nedeliteľnou súčasťou plášťovej izolácie. 
Kompletným systémom predizolovaného potrubia 
sa rozumie, že všetky komponenty 
predizolovaného potrubia t.j. rovné rúrky, spojky, 
T-kusy, kolená a radiálne zosieťované spojky majú 
zhodnú EVOH antidifúznu bariéru. 
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Tepelná izolácia potrubia je prevedená 
prostredníctvom vysokokvalitnej tvrdej PUR 
izolácie spracovávaná modernými zariadeniami. 
Tepelná vodivosť izolácie bude do 0,027 W/mK. 
Navrhovaná hrúbka tepelnej izolácie je izolačná 
trieda „3“ na prívodnom aj vratnom potrubí. Obal 
potrubia sa vyznačuje rovným hladkým vonkajším 
povrchom. Obal je vyrobený z flexibilného 
materiálu na báze PE-HD. Teplonosná oceľová 
rúra, tepelná izolácia z PUR-peny a ochranný obal 
PE tvoria nedeliteľný celok. Spájanie potrubia 
bude prevedené pri oceľovom potrubí zváraním, 
čím sa vytvorí trvale nerozoberateľný spoj. 
Objímkové, redukčné a koncové spojky musia 
spĺňať hydroizolačné požiadavky na použitie v 
pôdach pieskových, ílovitých, suchých aj mokrých 
s podzemnou tlakovou vodou. Spojky budú 
namontované s dvojitým hydroizolačným 
tesnením. Objímkové spojky musia vykazovať 
porovnateľné tepelné a hydroizolačné vlastnosti 
ako potrubné diely. 
 
Trasa nového rozvodu je vedená výlučne v trase 
existujúceho rozvodu. Existujúce oceľové potrubie 
bude po odkrytí existujúcich betónových kanálov 
zdemontované a vybraté z kanálov do odpadu, 
vrátane tepelnej izolácie. Nové predizolované 
potrubie sa uloží do pieskového lôžka, vyrobeného 
v pôvodnom kanáli. Potrubie sa obsype pieskom, 
vybudujú sa pevné body a po skúškach sa kanál 
zasype pôvodnou zeminou – podľa druhu terénu a 
terén uvedie do pôvodného stavu. 
Potrubie primárneho rozvodu bude napojené na 
existujúci kanálový rozvod na pozemku č.693/2 a 
na druhom konci sa potrubie napojí na existujúci 
primárny rozvod v OST 2 tesne nad podlahou. 
V trase rozvodu budú vybudované 3 pevné body – 
viď. doplnok technickej správy. Tieto budú slúžiť 
na zamedzenie dilatácie potrubie tak, aby 
opatrenia na zachytenie rozťažnosti potrubia 
vplyvom tepla boli účinné. Podzemná šachta v 
staničení 200,0 m ostane zachovaná v plnom 
rozsahu. V nej bude na centrálny rozvod napojená 
vetva primárneho rozvodu ÚK pre OST 1,3,6 s 
uzatváracími armatúrami. Šachta v staničení 
345,8 bude po montáži potrubia zrušená a 
zasypaná – nakoľko táto ma nevyhovujúci rozmer 
a je v dezolátnom stave. V tomto bode hlavný 
rozvod DN 200 pokračuje k OST 
5,7,9,11,12,13,14, K1 a K2. Z neho bude vyrobená 
odbočka DN 100 pre napojenie vetvy primárneho 
rozvodu pre OST 2,8. Obidve vetvy rozvodu DN 
200 aj DN 100 budú osadené uzatváracími 
predizolovanými podzemnými armatúrami s 
teleskopickou zemnou súpravou a poklopom. 
Celý úsek rekonštruovaných rozvodov je riešený s 
dimenziou 2xDN 200 okrem úseku od šachty“B“ 
po OST 2, ktorý je dimenzie 2xDN 100. 



Strana 26 z 34 
 
 

Navrhovaná hrúbka tepelnej izolácie je izolačná 
trieda „3“ na prívodnom aj vratnom potrubí. 
 
Technická uskutočniteľnosť projektu vyplýva z 
projektovej dokumentácie, podľa ktorej sa bude 
projekt realizovať. Súčasťou dokumentácie je 
projekt organizácie výroby ako aj projekt 
organizácie dopravy. 

Účel Projektu   

Popis východiskovej situácie 

  
Mesto Malacky je okresné mesto na Slovensku, 
ktoré leží v centre južnej časti Záhorskej nížiny, v 
regióne Záhorie. Je súčasťou Bratislavského kraja. 
Mesto má približne 19 tis. obyvateľov. 
Systém centrálneho zásobovania teplom v meste 
zabezpečuje spoločnosť TERMMING, a.s.. 
Systém CZT je tvorený centrálnym zdrojom tepla a 
rozvodmi tepla. 
Centrálnym zdrojom tepla je kotolňa K8, 
(rekonštruovaná v rokoch 2006 – 2016) z 
pôvodnej plynovej kotolne, v rámci ktorej boli 
vybudované: 
• biomasová kotolňa osadená kotlami: ▪ K-1 
VESKO-B 3,0 MW ▪ K-2 VESKO-B 2,0 MW 
• kogeneračná jednotka KGJ Cento L500 výkonu 
0,497 MWel. a 0,588 MWtep. 
• plynové kotly Viessmann ▪ Vitoplex 300 výkonu 
1,4MW ▪ Vitomax 100M 148 výkonu 3,5MW 
 
Základným palivom v okruhu kotolne K8 v meste 
Malacky je BIO palivo (drevná štiepka) a zemný 
plyn spaľovaný v plynových kotloch a KGJ. 
Priemerná spotreba paliva za posledné 3 roky 
bola 24,742 MWH. 
 
Podiel OZE na celkovej výrobe tepla v období 
rokov 2019-2021 predstavuje hodnotu 86,9%. Tým 
je splnená podmienka energeticky účinného 
systému CZT. Po realizácii rekonštrukcie RT je 
predpoklad udržania podmienky energeticky 
účinného systému CZT. 
Primárnymi rozvodmi tepla je teplo distribuované z 
kotolne K8 do 10 odovzdávacích staníc tepla 
/OST/. 
Predkladaný projekt rieši rekonštrukciu časti PRT 
v okruhu kotolne K8 medzi teplovodnou šachtou 
„Š“ na Brnenskej ulici a OST2 v celkovej dĺžke 
394,8 m. Pre daný úsek PRT je bilancovaná 
dodávka tepla v alikvotnej výške 1932,7 MWh. 
Rekonštrukciou v tomto projekte rozumieme 
náhradu existujúcich potrubí za nové. 
Primárny rozvod tepla bol vybudovaný v rokoch 
1972 až 1975. Jedná sa o oceľový rozvod tepla, 
spájaný zváraním, uložený v betónovom kanáli, 
vyrobenom z prefabrikovaných betónových 
dielcov. Prevádzkovým médiom rozvodu je 
upravená voda z centrálnej kotolne, max. teplota 
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110 0C, max. prevádzkový tlak 0,6 MPa. Rozvod 
je izolovaný tepelnou izoláciou zo sklených vláken, 
obalenou hliníkovou fóliou. Technický stav 
rozvodu je nevyhovujúci, nakoľko vplyvom zlej 
tepelnej izolácie dochádza k značným únikom 
tepla do okolitého terénu a vplyvom zlého stavu 
betónového kanálu dochádza k zaplavovaniu 
existujúceho kanála, čo urýchľuje koróziu 
oceľového rozvodu. Existujúci oceľový rozvod je 
veľmi zkorodovaný, čo má za následok časté 
poruchy. 
 
Žiadateľ podrobným monitoringom prevádzky 
systému CZT identifikoval nasledovné problémy 
súvisiace s existujúcim stavom rozvodov tepla: 
- tepelná izolácia rozvodov je značne 
degradovaná a na mnohých miestach prerušená 
- dochádza k zvýšeným stratám tepla v 
netesnostiach a v miestach s porušenou izoláciou 
- zvýšené straty tepla a havárie znamenajú 
nutnosť vyššej produkcie tepla na vstupe 
- vyššia produkcia tepla má za následok 
ekonomické efekty /vyššie náklady na palivo/ 
- vyššia potreba produkcie tepla má za následok 
ekologické efekty /vyššia tvorba spalín a emisií 
CO2 a iných škodlivých látok 
 
Z vyššie uvedených problémov jasne vzniká 
potreba rekonštrukcie predmetných rozvodov 
tepla. 
Realizáciou projektu sa v predmetnom úseku 
rekonštrukcie - úseku primárnych rozvodov medzi 
šachtou „Š“ na Brnianskej ul. a OST 2 vyššie 
uvedené problémy odstránia. 
 
Rekonštruovaný systém CZT bude zrealizovaný 
pomocou najnovších technológií a bude spĺňať 
všetky aktuálne štandardy a požiadavky. 

Situácia po Realizácii Projektu a Dobe 
udržateľnosti Projektu 

 Realizáciou projektu sa odstránia identifikované 
problémy, popísané vyššie. Prínosy projektu: 
 
- zvýši energetická účinnosť primárnych rozvodov 
tepla v zrekonštruovanej vetve, 
- zníži spotreba primárnych energetických zdrojov 
(PEZ), 
- zníži množstvo produkovaných emisií a teda 
poklesne environmentálna záťaž na životné 
prostredie, 
- predĺži životnosť infraštruktúry, 
- znížia sa výdavky na opravy a udržiavanie 
rozvodov tepla, 
- zníži sa cena tepla pre odberateľov tepla, 
- zníži riziko odpájania odberateľov od sústavy 
CZT, 
- zlepší celková regulácia dodávky tepla, 
- zvýši spoľahlivosť dodávky tepla pre konečných 
spotrebiteľov. 
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Realizácia projektu nebude mať negatívny vplyv 
na okolie, obyvateľov ani na okolitú prírodu a 
životné prostredie. Rozvody sa zrealizujú v 
existujúcich trasách. Po výmene rozvodov sa 
povrch trás uvedie do pôvodného stavu. 
 
Realizáciou projektu plánuje žiadateľ dosiahnuť 
nasledovné hodnoty merateľných ukazovateľov: 
MU001 – Dĺžka modernizovaných rozvodov tepla 
394,8 m 
MU002- Dĺžka nových rozvodov tepla – 0 m 
MU003 – úspora primárnych energetických 
zdrojov 279,9 MWH/r 
MU004 – Zníženie emisií skleníkových plynov 16,0 
t/r 
MU005 – Počet systémov CZT s vyššou 
účinnosťou 1 
 
 
Všetky merateľné ukazovatele sú potvrdené v 
energetickom audite. Energetický audit preukázal, 
že navrhovaný projekt je v súlade s koncepciou 
zásobovania tepla v meste Malacky. Ďalej 
preukázal, že návrh technického riešenia je 
správny a navrhovaná technológia zodpovedá 
BAT technológiám v predmetnej oblasti. Riešenie 
je v súlade s existujúcim stavom a po jeho 
realizácii bude zabezpečená kvalita dodávky tepla 
na požadovanej úrovni. Energetický audit ďalej 
preukázal, že navrhované riešenie vedie k 
úsporám palív a energií a svojím charakterom 
patrí do podporovaných energeticky úsporných 
projektov. Ekonomická analýza potvrdila fakt, že 
uvažovaný projekt vykazuje pri poskytnutí NFP v 
rámci energetických projektov dobrú dobu 
návratnosti, ako aj ostatné ekonomické 
ukazovatele. Z environmentálneho hľadiska 
vykazuje projekt značné úspory v sledovaných 
kategóriách, čo poukazuje na prijateľnosť projektu 
aj v tejto oblasti. 
 
Udržateľnosť projektu je zabezpečená kvalitou a 
životnosťou použitých komponentov /použije sa 
vyššie popísaný kompletný systém 
predizolovaného potrubia s antidifúznou bariérou v 
plášťovej izolácii, vytvorený v 3 vrstvovej 
technológii HDPE – EVOH – HDPE tak, aby ho 
bolo možné spracovať na stavbe bez toho, aby 
stratil antidifúzne vlastnosti. Antidifúzna EVOH 
bariéra je nedeliteľnou súčasťou plášťovej izolácie/ 
a odborným prevedením stavebných prác. Všetky 
komponenty majú životnosť dlhšiu ako referenčné 
obdobie 20 rokov. Projekt je v súlade s 
energetickou koncepciou SR. Vymenené rozvody 
nepotrebujú počas svojej doby životnosti žiadne 
prevádzkové ani technologické zásahy k svojmu 
plnohodnotnému fungovaniu. 
 
Žiadateľ je ekonomicky silná a stabilná spoločnosť 
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priamym napojením na medzinárodnú skupinu 
ENGIE. Tento fakt garantuje udržateľnosť projektu 
z pohľadu riadenia a financovania. 
 
Uvedený postup prác v časti projektu organizácie 
výstavby je reálny a zodpovedá štandardným 
parametrom pre stavby uvedeného druhu a 
rozsahu. 

Predpokladaná Doba Realizácie Projektu  Od  1.5.2023 do 31.12.2024 

 
  

 

Realizácia Aktivity F1 Projektu   

  

Názov Aktivity    

Začiatok realizácie Aktivity   

Ukončenie realizácie Aktivity   

Výška Finančnej opravy   

  

Realizácia Aktivity F2 Projektu   

  

Názov Aktivity   Stavebné práce - rekonštrukcia rozvodov CZT 

Začiatok realizácie Aktivity  1.5.2023 

Ukončenie realizácie Aktivity  31.12.2024 

Výška Finančnej opravy   

  

Merateľné ukazovatele  

  

MU001 Dĺžka modernizovaných rozvodov tepla 
[m] 

 394,8 

MU002 Dĺžka nových rozvodov 

[m] 
  
0 

MU003 Úspora primárnych energetických zdrojov 

[MWh/rok] 
  
279,9 
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MU004 Zníženie emisií skleníkových plynov 

[tCO2/rok] 
  
16 

MU005 Počet systémov CZT s vyššou účinnosťou 

Počet 
 1 

MU006 Miera úspory primárnych energetických 
zdrojov 

[%] 
 0 

MU007 Úspora primárnych energetických zdrojov 

[MWh/rok] 
 0 

MU008 Zníženie emisií skleníkových plynov 
tCO2/rok] 

 0 

  
 

Predbežný rozpočet Projektu  

  

Skupina výdavkov 112 Zásoby v EUR   

Skupina výdavkov 013 Softvér v EUR   

Skupina výdavkov 021 Stavby v EUR  687110 

Skupina výdavkov 022 Samostatné hnuteľné veci 
a súbory hnuteľných vecí v EUR 

  

  

Stavebné povolenie 

  

Vydané dňa   

Číslo   

Stavebný úrad   

Nadobudnutie právoplatnosti   

  

Projektová dokumentácia 

  

Názov 
Rekonštrukcia primárneho rozvodu UK medzi 
šachtou na Brnianskej ul. a OST2 v Malackách 

Číslo   

Dátum vypracovania 02/2022 
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Zhotoviteľ  
PROJEKTA, s.r.o., Sládkovičova 1142/22, 
Liptovský Mikuláš 

 
 
 
  

 

Dodávateľ 

  

Obchodné meno   

Sídlo   

IČO   

Zápis v OR   

  

Administratívna a prevádzková kapacita žiadateľa 

  

Administratívna a prevádzková kapacita žiadateľa 

 Riadenie projektu bude zabezpečované formou 
EXTERNÉHO riadenia projektu. Financovanie 
riadenia projektu bude zabezpečované z vlastných 
zdrojov žiadateľa, nakoľko externé riadenie 
projektu nie je oprávneným výdavkom. Žiadateľ 
uzatvoril zmluvu o manažmente projektu so 
spoločnosťou MP Profit PB s.r.o., IČO: 50 068 
849, Hliníky 712/25, Považská Bystrica 017 
01.Skupina MP Profit začala svoju činnosť v roku 
2007 spolu so štartom Programového obdobia 
2007 – 2013 a začala sa aktívne podieľať na 
čerpaní prostriedkov z fondov EU už v rámci tohto 
prvého riadneho programového obdobia. Od 
počiatku sa spoločnosť špecializovala vo svojej 
činnosti na aktivity súvisiace so spracovaním 
žiadostí o nenávratný finančný príspevok zo 
štrukturálnych fondov EÚ a ich implementáciou až 
po úplné vyúčtovanie a ukončenie projektu. 
Spoločnosť MP Profit PB, s.r.o. rovnako zabezpečí 
realizáciu verejného obstarávania/obstarávania 
zhotoviteľa diela. 
 
MP Profit PB, s.r.o. má: 
• Certifikát manažérstva kvality podľa normy STN 
EN ISO 9001, rozšírený o STN ISO 10006 
• Certifikát environmentálneho manažérstva podľa 
normy STN EN ISO 14001. Za uvedenú 
spoločnosť budú riadenie projektu zabezpečovať: 
Meno a priezvisko: Mgr. Peter Potecký 
Typ pracovnoprávneho vzťahu: Konateľ 
spoločnosti, zároveň zamestnanec spoločnosti- 
pracovná zmluva s rozsahom 160 hodín mesačne 
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Vzdelanie: vysokoškolské, II. Stupňa 
Odborná prax: od roku 2007 doteraz: riadenie 
projektov financovaných spolufinancovaných z 
fondov EÚ alebo iných verejných zdrojov 
 
Popis kapacity žiadateľa, na realizáciu projektu z 
hľadiska vecného zamerania projektu 
 
Žiadateľ TERMMING, a.s. dlhodobo pôsobí v 
oblasti tepelnej energetiky a správy . Pre svojich 
klientov zabezpečuje výrobu, dodávku a rozvod 
tepla a teplej úžitkovej vody z vlastných aj 
prenajatých zariadení, komplexnú správu a servis 
pre polyfunkčné, prevádzkové a obytné budovy, 
rovnako aj inžiniersko- investorskú činnosť v tejto 
oblasti. Žiadateľ zabezpečuje dodávky tepla v 
nasledovných oblastiach : Bratislavské mestské 
časti – Staré Mesto, Vrakuňa, Nové Mesto, mestá 
Trnava, Báhoň,Pezinok, Malacky, Stupava, 
Kanianka, Lehota pod Vtáčnikom, Veľké 
Kapušany. Z uvedeného je zrejmé, že žiadateľ má 
bohaté skúsenosti s prevádzkou systémov CZT. 
 
TERMMING, a.s. je členom skupiny ENGIE Group 
– lídra v oblasti energetiky a komplexnej správy 
nehnuteľností. 
Skupina ENGIE a jej dcérske spoločnosti patria na 
Slovensku k lídrom v oblasti energetiky a 
komplexnej správy nehnuteľností. Je jedným z 
najväčších privátnych výrobcov tepla a je lídrom v 
poskytovaní energetických služieb. 
Dlhodobý rozvoj a budovanie pozície silného 
partnera pre riešenie požiadaviek svojich 
zákazníkov považuje skupina ENGIE za jednu zo 
svojich priorít. Skupina ENGIE vystupuje ako 
zodpovedný a vyhľadávaný partner, ktorý ma za 
cieľ: 
 
• efektívne a racionálne vyrábať a využívať 
energiu, ktorej hodnota bude rásť, 
• realizovať projekty s využitím obnoviteľných 
zdrojov energie, 
• využívať možnosti alternatívnych zdrojov energie 
pri poskytovaní širokého spektra služieb s 
rešpektom voči životnému prostrediu, 
• navrhovať riešenia dlhodobo udržateľných 
projektov, ktoré budú inšpiráciou pre ďalší rozvoj 
spolupráce. 
ENGIE chápe dlhodobý rozvoj ako súčinnosť 
medzi prioritami, akými sú efektivita, ochrana 
životného prostredia, konkurencieschopnosť, 
sociálne zameranie, rentabilita a riadenie rizík. 
 
Výroba a distribúcia tepla a teplej úžitkovej vody je 
jedným z hlavných pilierov činností skupiny 
ENGIE. 
Samotným jadrom filozofie ENGIE je prispieť 
zavádzaním nových vysokoúčinných technológií a 
obnoviteľných zdrojov k znižovaniu spotreby palív 
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a negatívnych dopadov výroby tepla na životné 

prostredie. Z pohľadu primárnych palív má ENGIE 
skúsenosti so zemným plynom, ale tiež s obnoviteľnými 
zdrojmi - drevnou štiepkou. Okrem tradičnej výroby 
tepla ENGIE zabezpečuje pre klientov s vhodnou 
štruktúrou spotreby tepelnej a elektrickej energie aj 
prevádzku kogeneračných jednotiek. 
 
Všetky zdroje energie v objektoch monitoruje ENGIE 
Services prostredníctvom dispečerského pracoviska s 
nepretržitou 24-hodinovou prevádzkou počas celého 
roka. Diaľkový monitoring je zabezpečený pomocou 
mikrovlnného alebo GPRS pripojenia, optických vláken 
a internetu, pričom každá sledovaná technológia má 
vytvorenú prehľadnú grafickú vizualizáciu. 
 
Popis kapacity žiadateľa, na zabezpečenie prevádzky 
projektu 
 

TERMMING, a.s. dlhodobo pôsobí v oblasti 
tepelnej energetiky vo viacerých regiónoch 
Slovenska. Pre svojich klientov zabezpečuje 
výrobu, dodávku a rozvod tepla a teplej úžitkovej 
vody z vlastných aj prenajatých zariadení, 
komplexnú správu a servis pre polyfunkčné, 
prevádzkové a obytné budovy, rovnako aj 
inžiniersko- investorskú činnosť v tejto oblasti. 
 
Pri realizácii tohto projektu žiadateľ TERMMING, 
a.s. naplno využije svoje vlastné prevádzkové a 
administratívne kapacity, rovnako aj expertné a 
prevádzkové kapacity podnikov v materskej 
skupne ENGIE Group. Technickú realizáciu 
projektu bude mať na starosti Ing. Miroslav Pajchl, 
zamestnanec spoločnosti, dlhoročný riaditeľ úseku 
energetiky. 
 
TERMMING, a.s. ako aj ostatné podniky zo 
skupiny ENGIE Group majú početné skúsenosti s 
úspešnou realizáciou obdobných investičných 
projektov, či už financovaných z vlastných zdrojov 
ako aj projektov financovaných z podporou štátu 
alebo fondov EU. 

 

 

 

 

 

 



Strana 34 z 34 
 
 

V ....................., dňa ..................... 

Za Príjemcu 

_______________________________ 
TERMMING, a.s. 

v zastúpení Ing. Roman Doupovec, predseda 
predstavenstva 

Ing. Martin Žigo, člen predstavenstva 

V Bratislave, dňa ..................... 

Za Fond 

_______________________________ 
Environmentálny fond 

v zastúpení Ing. Ľubomír Vačok 
generálny riaditeľ 

 

 



Rozpočet (príloha č. 2.0 Formulára Žiadosti)

Názov subjektu TERMMING, a.s. Plátca DPH Áno
Lokalita Projektu Mimo Bratislavského kraja
Typ podniku Veľký podnik Výška a intenzita pomoci 60%

ČRP
Kód 

Aktivity
Názov položky Skupina výdavkov Merná jednotka

 Jednotková cena

[bez DPH] 

Počet 

jednotiek

Cena celkom

[bez DPH]

kód 

Merateľného 

ukazovateľa

Poznámka k 

Merateľnému 

ukazovateľu

Merateľný 

ukazovateľ 

jednotka

Merateľný 

ukazovateľ

[%]

Žiadateľ:

TERMMING, a.s.

Výdavky (náklady) projektu

Aktivita F1 - Mimo Bratislavského kraja

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

Mimo Bratislavského kraja % dotácie                                              -   € 
Mimo Bratislavského kraja % vlastné zdroje 40%
Mimo Bratislavského kraja Spolu COV                                              -   € 

Aktivita F2 - Mimo Bratislavského kraja

1 F.2
Stavebné práce - rekonštrukca rozvodov CZT

021 - Stavby Projekt                                687 110,00 € 1,00          687 110,00 € MU001

MU003, 

MU004, 

MU005

EUR 100,00%                             687 110,00 € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

Mimo Bratislavského kraja % dotácie                             584 043,50 € 
Mimo Bratislavského kraja % vlastné zdroje 15%
Mimo Bratislavského kraja Spolu COV                             687 110,00 € 

Aktivita F3 - Mimo Bratislavského kraja

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

                          -   €                                              -   € 

Mimo Bratislavského kraja % dotácie                                              -   € 
Mimo Bratislavského kraja % vlastné zdroje 0%
Mimo Bratislavského kraja Spolu COV                                              -   € 

Celkom Výdavky (náklady) projektu             584 043,50 € 

Spolu výška dotácie za projekt             584 043,50 € 

Spolu vlastné zdroje             103 066,50 € 

Spolu COV (dotácia + vlastné zdroje) za projekt             687 110,00 € 
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